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USAGE OF WEBINARS IN JAPANESE LANGUAGE TEACHING
The article is devoted to the usage of webinar, as an additional Japanese language teaching
method. There is the definition, an analysis of structure, advantages and deficiencies of such distance
Japanese teaching method.
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AK KPAIILE BUBYATH 1€POITII®U, AKI BXKUBAIOTBCS
B AITIOHCBKUX HAYKOBO - TEXHIYHHUX TEKCTAX?

V 36 a3Ky 3 mpyonowamu 3anam’amanns aémop nponoHye noYUHAmM GUEYEHHsL ANOHCLKUX i€pO-
2nighis, AKI 6ACUBAIOMBCSL 8 HAYKOBO-MEXHIYHUX MEKCMAX, 3 NIKMO2PAM, SIKi UNI0AIONb K CHPOUYEHT
MANIOHKU, 3068HIUHIM BUOOM HA2AOYIOMb PEANbHO ICHYIOY] 00 '€KMU | 3HAYEHHS AKUX J1e2KO 8i02a0yemb-
cs1. A nicns moeo cmyoitoeamu iepoanipu-ioeoepamu, SKi medic nOOi6HI 00 MANIOHKI6 T IXHi enemenmu
maiome 3po3yminuil 3micm. Aodce gueUeHHs CMUCTOBOT THopmayii eumazac @ oecsimo pasie MeHule
3YCUL, HIIC ONAHYBAHHs be33MicmogHo20 mamepiany.Jdani agmop padume euguamu ipoSnihu wiiis-
XOM NOPIGHAHHSL CXOICUX, CUHOHIMIUHUX, CYQPIKCANLHUX MA NPEePIKCATbHUX IEPOSTIGINHUX 3HAKIE, K]
CHPUAIOMb KPAWOMY POYMIHHIO HAYKOBO-MEXHIYHUX MEeKCmie

Knrouosi cnoea: nikmoepamu, ideocpamu, cmucnosa ingopmayis, 6e3zmicmosnuil mamepiar,
3anam smannsi, cxodxuci icpoenigu, cygixcu, npeghixcu.
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3arajbHOBIZIOMO, IO OfiHA 3 HAWBaKYMX NPOOJIEM MiJ 4ac OMaHyBaHHS SIOHCHKOI
MOBH — Iie iepori¢u. Bona He myxe TypOye SMOHIIIB, SIKi 3 NEIONIOK OTOYEH] ieportidid-
HUMU 3HaKaMH i He MaloTh Ipo0JieM 3 X BUBUCHHSM. “SIKINO BH SIIOHCHKUII IIKOJSP, BH
3anucyeTe KOKHUK iepormidy coTHI pas3iB i uepe3 AesKuil yac 3aBISKH aOCONMOTHIH MOCTIH-
HOCTI BiH 3aumaeThes y Bamiif mam’sti” [Rowley 1992, c. 7]. “SInoners BuB4ae ieportipu
y 3HAYHIi Mipi MiACBIIOMO i 6€3 0COOMUBHX 3yCHIlb, — 3a3Hadae A.JlukcTpa, — AJie iHO3eM-
Il HOBHMHHI I1e pOOUTH JIOTIYHO i CHCTEMAaTHYHO, a HE CIIOHTAHHO, 3 BUKOPUCTAHHAM BCIX
3aco0iB 3amam’stanas” [Dykstra 1992, ¢.7].

MMinpyuynuku it nociOHukM, BumaHi B YkpaiHi Taki sk “SImoHchKa MoOBa Juist BCiX”
(Minna no Nihongo), “SInoncska B Temax” (aBTopu O.3abypauna, 1. Toiiodyky), “Vipa-
THCHKO-aHDIIIHICHKO-OHCHKUH PO3MOBHUK (aBTOp A. MenseniB), “YMOBHI KOHCTpYKILii B
cydacHii smoHchKii MoBi” (aBrop K. KomicapoB) He MaloTh criemialbHUX PO3MLNIIB, PHU-
CBSIYCHUX BIBUCHHIO caMe SIIOHCHKOTO iepormigivHoro muckMa. Ta it criemiansHuil oCi6-
HUK migsumeHoro piag Nissan Business Japanese . A Complete International Course in
Business Japanese, Bunanuii B Uikaro B 1991 pomni, He MICTUTh HISIKHX ITOpaj PO HOCIIi-
JIOBHICTH BUBYEHHS KaH/KI.

Ocb 4oMy MeTa JaHOTO IIOBiJIOMJICHHS — 3allpPOIIOHYBATH KiJIbKa PEKOMCHIAIH, SKi
MOXXYTb MOJIETIIUTH 1 IPHCKOPUTH BUBYECHHS 1€pOITihiB 1 JO3BOJIATE CTYCHTAM BXKE ITICIIS
BiZTHOCHO KOPOTKOTO Nepioy HaBYaHHS IepeKIafaTh SIOHCEKI HAyKOBO-TEXHIUHI TEKCTH.

Ha nam nomsin, Halikpamie i HAHIIBHU/IIE 3aCBOIOIOTHCS i€porTiu-miKkTorpamm, ski
30BHIIIHIM BHIOM HaraJyloTh peajbHO iCHyI04i 00’ €KTH, TOMY IXH€E 3HaYE€HHS HE BUKIIMKAE
cymHiBiB. Hemapma M.Rowley pazuts BuBuarH ieportidu 3a gornomororo MamoHkiB (learn
kanji through pictures) [Rowley 1992, c. 7]. Hanpuknan: H couue, neus, K nepeso, ko-
piub, A monuna, { piuka, T pyka, 1 pot, ™ oko, ~~ max, [} Bopora, /J ik, ‘K Boroms,
S muTKa Ta in. Sk GauMMO, 1€ CXEeMAaTH30BaHI MATIOHKH MPEIMETIB UM 00 €KTiB, iXHil
3MICT HEBAXKKO BirafaTu HaBiTh 63 0COOIMBOIO HANPYXKEHHS JyMKHU. X04a MIKTOrpaM y
SITOHCBHKOMY ITHCHMI BITHOCHO MaJlo, 6arato 3 HUX BXOASTH 10 CKJIAAY i€ponTi(idyHuX cIIo-
YK, SIKi BYKUBAIOTHCS B HAyKOBO-TEXHIYHOMY MOBJICHHI.

BisbMimo, Hanpukian, ieporid [ “xo:, kyui”, skuii o3Ha4ae pom, omsip, 6xio, euxio,
IIpo #ioro 3MicT HEBaXXKO 30TaJaTHCS, SIKIIO YIBUTH 30BHIIIHII TpaHC(HOPMOBAHUN BH
pOTa JIONWHYU Y BUIVIAAL KBaapaTtuka. [lomuBiMocs, Sk Lel ieporiid BIIMBae Ha 3HAYCHHS
YTBOPEHHX 3 HUM CIIiB, IKi BYXHBAIOTHCS B HAyKOBO-TEXHIYHOMY MOBJICHHI:

178tk “xo:xeliki” gionocnuii omsip (06 exkmusy), [ 1K “xyui6i” sanan, sanamosan-
ns1, 3ananbe noiym’s, || H#R “xounornycen” suxionuii opim, | 1£& “xo:xeit” kaniop, 61y-
mpiwniii diamemp, | |4 “xydirane” yokonw, memanesa npobxa, memanesa 3acmiora.

Bci 1i Tepminz OB’ s13aHi 31 3HAYEHHSIM OTBOPY, BXOIY a00 BUXOLY.

A60o K O “kaxo:” kpamep, N0 “ipiryui” exio, Ji] 0 “kako:” eupno ( piuxu), 1 Z2HE
“rommako:” nporom, PYER 1 “xalikiko:” euxronnuii omeip. 1 B MX JEKCHYIHUX OUHHIISIX
ieporidp | ] “ko:” y KiHueBiii mo3umii Hagae cIOBaM 3HAYCHHS SIKOTOCh OTBODY.

Ane B SMOHCBHKI MOBI 3HauHO Oinbmie iepormidis-izeorpam. Bonu tex momiOHi Ha
CXeMaTHYHI MAJTIOHKH, SIKi MalOTh YMOBHHUH 3MICT, 1 € CHOJIydeHHSIMH BXK€ iCHYIOUHX 3HAUY-
KX €JIEMEHTIB, ab0 i npocTux ieporidis. BizbMimo ieportid K “ki” depeso Ta ieporid
A “xit0” moduna. TloeHaHi pa3oM BOHH yTBOPIOIOTE ieportid 7K “acymy” 3i 3MicTOM 6i0-
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nouusamu. leportigu 7% “onna” Jcinka i §- “k0” Oumuna yTBOPIOIOTH CKIaJHIIINI i€po-
rmig 4 “cyky” i3 3HaueHHAM 206umu. JIpa iepormida A “ki”: AR “xasmi” o3nauarors gic.

PozrsiHemo iepormi¢ B “meH”, SKHH CKIagaeThesl 3 KUTBKOX KOMIOHEHTIB. [lepmmit
€ CTIIPOLICHUM MaJIOHKOM JOIILY, SIKUH Majae 3 XMapu y HeOi 1 skuit 3rogom Tpanchopmy-
BaBCA y OLIBII MpoCTinIE 306paXkeH s Y. AJe TOI 9acTo CyNpPOBOKYETHCS OIHCKABKOIO,
CJIEKTPUYHUM PO3PAIOM, SIKUH Y TaBHIHHY MAJIOBAIIM Y BUIIISA JTaMaHo] JTiHii IeBHOT Gop-
MM, BOHA TOTIM TE€PETBOPUIACH Y TPIMOKYTHHK 3 mepexpectsiM F. ChoromHi 3HaueHHs
iepormida # “menH” memo abCTparyBaJoCh i BiH CTaB O3HA4YaTH MOHSATTA enekmpuku. Y
CIIOJTYYEeHHI 3 IHIIMMU iepormidamu, 30kpemMa B pedikcanbHii H03Hui'1' e MOHATTS 30e-
piraeThest ab0 MA€ThCS Ha MyMINi, K HATIPUKIAN: 75 /) “meHphoKy” erexmpoenepaisi, &
af “nenxa” erexmpuunuii 3aps0, FEIV “nenkaii” erexmpuune none, w5 3L “nenbyn” mene-
epama, HEJT. “nenany” nanpyea, Htw “nenki” enexmponpunad, ¥ “nenna” erexmpo-
Maznimua xeuns, T “neHpro:” enekmpuunuii cmpym, T~ “nenmi” erexmpon. Llikago,
B OCTaHHBOMY TIPUKJIAAI i€porTi(h F- “KO” yTBOPUBCS 3 MATIOHKA TUTHHH y BUJISAI OBaTy
3 KPYIVIOKO TOJIIBKOIO 1 pyuKaMu. 3roJioM BiH TpaHc(HOPMyBaBCs B 3HAK T~ 1 B CIIOJIyUYEHHI 3
ieporidpoM “meH” cTaB O3HAYATH TUTUHY €NEKTPHUKH, TOOTO €EKTPOH, IO TyXKe JIOTi4HO.

5 “NeH” B KIHLEBiH MO3UIIT CIIiB i TEPMiHIB T€X CTOCY€EThCS MOHATTS €ICKTPHUKH, Ta
HE 3aBKAU 0e3MocepeHIM IIUISX0M, a 3a JIOTOMOTOI0 JOMHCIICHHS, 5K 1€ BUIHO B HACTYII-
HUX TPHUKIIAIaX: $&E “nmomeH” ocmanniii nomse, 5 e, “pait meH” epim i Onuckaska,
& “xoxynen” Hayionanvna (}InOHCbKa) sanisnuys, % FE “raiinen” menespama 3-3a kopoo-
Hy, 26E 9% “xanynen-cypy” eupobnamu erexmpuxy, 1= “teiinen” menezpag. B nux
CJIOBAX TOJOBHHH KOMIIOHEHT OKPECIIIO€ TOJIOBHY SIKICTh 00’€KTa, a JIONaTKOBHH YTOYHIOE
3HAUEHHS BCHOTO CIIOyYeHHS. 32 THM CAMUM HpI/IHHI/IHOM moOynoBaHi 0araTOKOMIOHEHTHI
TEepMiHOJIOTiuHi CIIOMYeHI: R “nenki coxa” CACKMPUHE HAGAHMANCENHS, B
Y5 “nenki xoraky” e/zekmpoonmuka E@ﬂjj ‘neHKl pikiraky’ eﬂeKmpoduHaMma, e,
SHEPT “nenxi Teitko” eﬂekmputmuu onip, %<AE 7 “nenxi minro? e/ze;cmputmuﬁ cue-
nan, TR0 “nenxi xaitpo” enexmpuune xono, TG “nenki einz0:” enexmpuune
300pasicents.

CHOBHUK 3 palioeleKTPOHHKH HapaxoBye 676 TEPMiHOJOTIYHHX CHONYK 3 LUM i€-
pormidom FE “men” y mpedikcansHil mosumii [AsepbaeB 1981, c. 96-103], a cnoBHHK A.
Hemnbcona 159 [Nelson 2000, c. 1159-1161]. Otxe, 3Ha109M 3HAYSHHS TIJIBKH OZHOTO 1€pO-
Tidha, MOXKHA 3 BEJMKOIO BiPOTIAHICTIO Mepen0aYnTH MPOOTU3HUN 3MICT COTEHb JIEKCHY-
HUX OAWHUIB 3 IIUM 1€pOrTihiTHAM 3HAKOM.

[Ipore HaiibiNpIIa KiTBKICTH i€epormidiuaux 3HaKiB (85 BiACOTKIB) — Ie Tak 3BaHi
¢donoigeorpadiuni iepormidu, KOKHUH 3 SAKUX CKIAAAETHCSA 3 (HOHETHKA (3ByUaHHS ) Ta
nerepMinatuBy (3micty) [Henshall 1998, c. xvi]. Ix uuTaHHs i ceMaHTHKYy HEMOXKIHBO
BHBECTH 13 30BHIIIHTOTO BUAY OKPEMHX €JIEMEHTIB. AJie SIKIIO BiJOMO 3HAYECHHS SKOICH
onHiei ieportidiunoi yacTuHM cioBa (pedikca adbo cydikca), To MOKHA 3pO3YMITH CMHCIT
mizoro cnosa. Tak iepormi¢p [X “xaH” CKIamaeTbes 3 JIBOX YaCTHH, OIHA 3 AKHMX O3HAYAE
PYKY, IpyTa Kpydy, abo CKeJro, ajie yBech 1€poniiqHmil 3HAK CTOCYETHCSA il ParTOBOrO
IIepeBEePTaHHs, YU TIOBOPOTY PYKH. 3 IIbOTO MOHSTTS BUHHUKJIO JICKiJIbKa MOXIAHUX 3HAYEHb,
TaKMX K KPYyTHTH, 3TUHATH, NPOTUCTABIIATH, 3MIHIOBATH Ha MPOTWICSKHUH. B pesynbrari
CHOTOIHIMHIK iepormi X “xan” y npedikcanbHiil mo3uiii Mae 3HAYEHHSA aHmu-, npomu-,
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Konmp-. BiH Mae J1Ba KHTaliCbKUX YUTaHHS XaH 1 man 1 B nepekiazi 30epirae I MOHATTS.
OcCb NPUKIAIM 3 HAYKOBO-TEXHIYHOTO MOBJEHHS: SCRL{ “xaupro:umi” awmuuacmunxa,
S “xanms” sioGumms, SACAEL “xanico” npomunescna gpaza, St “xanpro:” npomu-
cmpym, XAE “xannyky” nosmopenns, inmepayis, I “xammsko:” ¢iobume ceimno,
S IA] =2 A )L “xanKo: KOUpY” yeimkHera Hazycmpiu konywra. Sk 6adaumo, 3mict npedikca
JX “xan” BijloMUiA, a e JoroMarae rnepeadaurTi 3HaueHHs YTBOPEHHUX 3 HUM TEPMiHOJIO-
T'1YHAX CIIONYYEHb.

Cyoike 1t “ka” nomaerbes 1o iHmmX ieportidis i MEPETBOPIOE ClOBA B CyOCTAHTH-
BH, IKi O3HA4aIOTh Nporiecu. OCKUIBKY BiH CTOITh B KIHII c10Ba ab0 TEPMIHOJIOTIHHOTO
CIony4eHHs, To BiH € cydikcom: FEXAL “nenkika” erexmpugixayis, [FRHY “no:mkika”
cunxponizayia, HEMY “mxino:xa” asmomamuzayis, 4JEAY “xinnzoxyka” memanizayis,
[F{k “no:xa” acuminayin, 24t “xenxa” mpancgopmayis, FAt “xpo:xa” inmencudirayis,
FRAL “xinpaiika” modepuizayis, fift kpucmanizayis. Sk 6auuMo, B yKpaiHChKil MOBi
BiH HEPIZKO MEePeIacThCs TEX 3a IOMOMOToIo cydikea, a came -ayis. [Hmm cydiken i mpe-
(ikcn 3 Binomum 3HaueHnaM: P “ceil” oznauae monsTTS AK0Ccmi, B “xi” o3Hauae mawwny,
Mexanizv, B “kan” o3Hauae mpyoxy, mpy6y, kanan, J& “ren” — 1e nouamox, nepuioodice-
peno, A& “rait” — ne 3a mevxcamu, noza , 306HiwNHIl, 3¢ “Xb0:” — 1€ nosepxws, diazpama.
SIKmo BizoMe 3HAYeHHS IMX CY(]IKCIB, TO 1 CMHCI BIANOBIAHUX JIEKCHYHNX OAWHHUIb Ta
CIOJIy9eHb 3pO3YMITH 3HAYHO JIETIIE.

JloCHUTB MIBHAKO PO3MI3HAIOTHCS B HAYKOBO-TEXHIYHOMY MOBJIEHHI CHHOHIMIYHI JIEK-
CHUYHI OJIMHHMII, B SKUX BKUBAKOTHCS OJHI 1 Ti caMi iepornmiu, sK HapUKIaL: D9
% “oito:-cypy” zacmocogyeamu, WH T 5 “rexino:-cypy” sacmocosysamu, 95
“mrifio:-cypy” sacmocosyeamu, i3 % “o:1o-cypy” sacmocosyeamu, T 7% % “caiio:-
cypy” sacmocosyeamu, FI\V % “mouiipy” sacmocoeyeamu. B uX MIECTH CHHOHIMIYHUX
BHMpa3ax MOBTOPIOETHCs ieportid ] “Ho:”, skuil Mae CKpi3b OJIHAKOBE 3HAYEHHS 3ACIMOCO-
gyeamu. Yoro HeMOMKIIHBO He 3anaM’aTaTh. A 0Cb IlIe TP CMHOHIMiuHMX TepMiHa: J& IR 2%
“XaIIiuKi” 2enepamop (konueamns), ocyunamop, &4 4% “xacceiixi” eenepamop cuenanis
(ocyunamop), & &% “xanynenxi” zenepamop (dunamo). Bei Tpu TepMina 06’ eiHaHi ce-
MaHTHUKOI iepormida F& “xaiy”, AKuii Mae Jy’Ke 3arajibHe TEXHIUHE 3HAYCHHS 2CHEPY6aH-
Hs. 3aBISIKM HOMy TepMIiHM Jy»ke MOAiOHI, X04a IXHs CHHOHIMIsI He aOCONIOTHA. 3HAUYSHHS
MOiOHUX TEPMiHIB B Pi3HOMY OTOYSHHI CIPHHMAIOTHCS 0€3 0COOMMBUX TPYIHOILIB.

OTxe I1ij] 9ac BUBYEHHS i€pormi(hiB CIIij 3BepTaTH yBary Ha X cXeMaTHYHy MOMIOHICTh
3 peabHUMH 00’ €KTaMH, Ha X CXOXKICTh Ta CHHOHIMIYHICTB, Ha 3HaUeHHsI Cy(IKCiB Ta mmpe-
¢ikciB. Bee e 103BOIISIE NeTIIe HAKOTUYYBATH B 11aM SITi JOCTaTHIH 3anac ieportidivanx
3HAKIB 32 BIJIHOCHO HEBEJIHKI BiJJPi3KH Yacy.

Ipore ns HagiHOTO 30epeKeHHS iEPOTITi(iB y ITaM’ATi Ta HACTYITHOTO iX BiATBOpEH-
HSI HEOOXiHO IOOJATH Ipoliec 3a0yBaHHs, SIKOTO Jy)K€ BaXKO YHUKHYTH. OCb SIK BiH
BunIsnae 3rigao 3 J[.Maiiepcom. Ha nepmomMy erami cripuiiMaHHS B CEHCOpHIHM Imam’siTi
KIJIBKicTB OiTiB iH(opMamnii focuts Benmka — 50. Ha npyromy erarti Terep B KOpOTKOTEpMi-
HOBIH TaM’sITi 9UCII0 X 3MEHIIMIOCH 10 18, ToOTO Maibke B TpH pasu. Ha Tpersomy erarri B
JIOBTOTEPMIHOBIH ITaM’sITi 3aJIMIIMIOCH BCHOTO CiM OiTiB iHpOpMaIii. A BinTBOpeHO 3 Hel
TUIBKY ABa 6iTa, TOOTO y 25 pa3iB MeHIe, Hix OyJI0 CIPUITHATO.
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Informatian b1

A& few itrem are bath nevesd
anl gncokad

Leng-term storags
Sarwe emi sew ahered o ben

{

L)
Ratriewnl fram long 4arm menary
Depanging on interfaresce,
Primaval ture. meads,
nul maitheEn, peme Hengs
B rereved, vore dan 1

Cxema yTpuManHs iHpopmaii B mam’siti. (Myers 1998,c. 293)

Tomy aist yHUKHEHHS npoliecy 3a0yBaHHS Ipe3eHTallifo indopmanii, ToOTO iepori-
¢iB, HEOOX1THO ITOBTOPIOBATH OaraTo pasiB y pi3HMX MOBHUX KOHTEKCTaX 3 BUKOPHCTaHHIM
30pOBOT'0,3BYKOBOT'O Ta MEXaHIYHOTO cIIOCO0y mpex’ siBieHHs. KpiM Toro BesMKe 3HAYSHHS
Mae qac 30epiranHs indopmaii B qoBrorepminoBiii nam’sri. Yum nosiue, Tum ripme. Och
YOMY TaK BaXJIMBO COTHI pa3iB IIEPENHCYBaTH i€pOrTi(hH, BAKOHYBATH BIPABH, IIOBTOPIO-
BaTH 3alycaHy ieportidamu JIEKCHUKY, pETYIsIpHO YHTATH, PO3YMITH Ta MepeKiaJaTH Ha-
YKOBO-TEXHIUHI TEKCTH.
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HOW TO LEARN BETTER CHARACTERS USED
IN JAPANESE SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS

The author suggests starting learning of Japanese characters used in scientific and technical
texts with pictographs which represent actual physical objects and are similar to pictures, that’s why
their meaning is quite understandable. Ideographs consisting of elements with clear meaning are to be
learned after. It is for the reason that learning of meaningful information needs ten times efforts less
than senseless material. Comparing of similar characters, as well as synonyms, suffixes and prefixes
ameliorates understanding of texts.

Key words: pictographs, ideographs, meaningful information, senseless material, remembering,
similar characters, suffixes, prefixes.

Meoseous A. K.¢punon.n.,npogp.
Munneanosnuc, CIITA

KAK JIYUIIE U3YYATH UEPOITIN®bI, KOTOPBIE YIIOTPEBJISAIOTCSI B
SIMOHCKUX HAYYHO-TEHUYECKHUX TEKCTAX

B cmamve asmop npeonazaem Hawunamo usyueHue SNOHCKUX UEPOIUPO8, YROMPEONAIOUWUXCS
6 HAYYHO — MEXHUUECKOU peyll, ¢ NUKMOZPAMM, KOMOopble 8bl2IS0AM KAK YRPOUJeHHbLe PUCYHKU, GHe-
WHUM 8UOOM HANOMUHAION PEANbHO CYUecmayiowue usuiecKue 00beKmyl U COOEPHCAHUE KOMOPbIX
JIe2KO y2a0bleaemes. 3amem wmyouposams U0eo2pammbl, KOMopwvle Makdice NOXONCU HA PUCYHKU, U
UX 2NEMEeHmMbl UMEIOm NPo3paYHoe 3HaueHue, Bee amo nomomy , umo uszyuenue cmicio80l UHGOp-
Mayuu mpeGyem 6 0ecsimo paz MeHbule YCUIULL, YemM 081d0eHUe 6eCCMbICAeHHBIM Mamepuaiom. 3a-
mem usyueHue npoooINCAemcs Nymem CpPAHeHUsi NOOOOHbIX, CUHOHUMUYECKUX, CYDPUKCATbHBIX U
NPePUKCANLHBIX UEPOTUDUUECKUX 3HAKOS, UMO MAKJICe CNOCOOCMBYem JyduiemMy NOHUMAHUIO Ha-
VUHO-MEXHUYECKUX MEKCMO8.

Knrouesvie cnosa: nukmoepammol, uieozpammol, CMbICI08As1 UHGOPMAYUS, 3aNOMUHAHUE, NOXO-
Jicue uepo2nughvl, cyp@urcsl, npeghukco.
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